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I- Ryt. Europos pakil/ gudai 410 m. u0kariavo Rom1 ir per tris -im-
tme2ius palaipsniui 3sik4r5 Piet. Pranc4zijoje, Ispanijoje ir Italijoje. J. 
kult4rinis palikimas grei2iausiai buvo gana didelis, tod5l stebina, kad 
tiek mã0a yra 0inoma apie ten palikt1 j. kalbos, papro2i., santvarkos ir 
kult4ros 3na-1.

XVIII–XIX a., o ir XX a. pirmojoje pus5je daugelis tyr5j. (nuo 6lo-
logo Johano Ihr5s (Johan Ihre) iki vokie2i. archeologo Gustafo Kosinos 
(Gustaf Kossinna, 1858–1931) teig5, kad gudai yra german. tauta, kilusi 
i- Skandinavijos.

Taip man/ tyr5jai buvo garsios mokslo asmenyb5s, tokios kaip Te-
odoras Momsenas (!eodor Mommsen), Vilhelmas Liubk5 (Wilhelm 
Lübke), Valteris Gecas (Walter Götz) ir kiti. Jie naudojo primityvius 
tyrimo metodus ir vadovavosi nusistatymu, kurio nereik5jo nei 3rodyti, 
nei svarstyti, nes buvo vis. pripa0inta, kad gudai kil/ i- Skandinavijos, 
vadinasi, jie buvo germanai.

German. ras5s prana-umo teorija, kuri1 i- dalies suk4r5 Kosina ir 
kuri1 pasisavino nacionalsocialistai, 0lugo Berlyno bunkerio griuv5siuo-
se. Tre2iajam reichui dingus, kelet1 de-imtme2i. niekas nebekalb5jo 
apie gudus.

Gud. tema v5l susilauk5 d5mesio ma0daug nuo 1980 m. Tuomet 
buvo mestasi nuo vieno kra-tutinumo prie kito  – kas anks2iau buvo 
„gryna arij. ras5“, dabar pasidar5 „multietni-kumo“ pavyzdys.

Šiuo metu Hervigas Volframas, Piteris Heteris, Patrikas Eimoris 
(Herwig Wol"am, Peter Heather, Patrick Amory) ir j. sek5jai naudoja 
tikslius akademinius metodus ir internetu tiria senov5s ra-t. originalus, 
at-viestus senus lapus.
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Min5ti autoriai yra para-/ rimt. veikal., kuriuose nema0ai doku-
mentin5s med0iagos. Jie tebesilaiko 3pro2io gudus vadinti germanais, 
bet, tur5dami daug med0iagos, neatitinkan2ios j. teorijos, neatitikimus 
bando ai-kinti kalb5dami apie gud. „multietni-kum1“.

Taigi -ioje tarptautini. tyrim. stadijoje belieka pateikti tok3 pasi4ly-
m1: u0uot klausius nuomoni., para-yt. pra5jus daugeliui -imtme2i. po 
3vyki., ar ne geriau b4t. paklausyti t., kurie gyveno 3vykiams vykstant 
ar bent netrukus po j.? U0uot klausus -ved., vokie2i., angl. ir ameri-
kie2i. mokslinink. nuomon5s, kod5l nepaklausti pa2i. gud.? Jie, gu-
dai, geriau negu bet kas kitas gali atsakyti 3 svarbiausi1 klausim1: kas jie 
tokie ir i- kur at5jo.

PIRMIEJI ŠALTINIAI

I- vis. mums 0inom. dokument., nurodan2i. gud. kilm5s viet1, 
seniausias buvo para-ytas 551 m. Tai Bizantijoj lotyn. kalba para-yta 
gud. tautos istorija, pavadinta „Apie get. kilm/ ir darbus“ („De origine 
actibusque Getarum“). Jos autorius save vadina Jordanu (lot. Jordanes). 
Knygos prad0ioje autorius ai-kina, kad jam teko sutrumpinti dvylika 
tom. gud. istorijos, kuri1 ostgot. (ostrogud.) karalius Teodorikas Di-
dysis padiktavo Romos senatoriui Kasiodorui.

Teodorikas Didysis, gim/s 454 m. Dakijoje ir 526 m. mir/s Rave-
noje, 493 m. u0kariavo Italij1 ir ten 3k4r5 galing1 ostgot. (ostrogud.) 
karalyst/. Jis buvo 0inomas kaip i-simokslin/s valdovas. Jo am0ininkas 
Enodijus (Ennodius) savo s1vade „Panegyricus“ m5gdavo priminti ka-
raliaus graiki-k1 i-silavinim1: „Educavit te in gremio civilitatis Graecia 
prae-saga ventur.“9 Kai kurie karaliaus prie-ai -aipydamiesi teig5, kad jis 
es1s bera-tis ir pasira-ydav/s dokumentus su specialia lentele, kurioje 

9 Ennodius, Panegyricus, II. 3.
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buvo i-pjauti tarpai ra-ikliui braukti.10 Jei priimtume u0 ties1 abi versi-
jas, gal5tume prieiti prie i-vados, kad karalius pa0inojo graiki-kas raides 
(„in gremio civilitatis Graecia“) ir jam svetimos buvo lotyni-kos raid5s. 
Vaikyst5je jis kaip 3kaitas buvo i-si.stas 3 Bizantij1, kur buvo d5stoma 
graik. kalba.

Karalius gud. istorij1 diktavo Romos senatoriui Aurelijui Kasiodo-
rui Did0iajam (Magnus Aurelius Cassiodorus). Manoma, kad jis gim5 
ma0daug 485 m., ir 0inoma, jog mir5 580 m. Ostrogudo Teodoriko val-
dymo Italijoje laikais Kasiodoras buvo vienas i- karaliui artim. intelek-
tual. ir 507–511 m. tvark5 karaliaus korespondencij1. &lugus Italijoje 
ostrogud. karalystei, atrodo, kad Kasiodoras arba kur3 laik1 slapst5si 
Italijoje, arba trumpam buvo pab5g/s 3 Konstantinopol3. Gr30/s 3 Itali-
j1, 3steig5 Vivariumo vienuolyn1, kuriame vienuoliai perra-in5jo manu-
skriptus.

Kalb5kime dabar apie Jordan1. Apie j3 0inome tiktai tiek, kad svar-
biausias jo veikalas  – gud. istorija, sutrumpintai vadinama „Getika“, 
buvo para-ytas 551 m. ir kad jis pats sak5si es1s gud. kilm5s. Knygos 
prad0ioje jis ai-kina, kad j1 ra-o prikalb5tas savo draugo Kastalijo ir kad 
bando sutrumpinti Kasiodoro ra-yt1 istorij1, kuri1 jis pats savo rankose 
tur5jo tik tris dienas.

Taigi jau nuo pirm. Jordano 0od0i. u0menama savoti-ka m3sl5. Ka-
dangi autorius mini savo gudi-k1 kilm/11, jis jau tur5jo b4ti susipa0in/s 
su savo tautos istorija, nes kaip kitaip jis b4t. gal5j/s i- atminties sutrum-
pinti Kasiodoro 12 tom. veikal1, tur5j/s j3 savo rankose vos tris dienas?

Ypatingos aplinkyb5s, kuriomis Jordanas para-5 t1 gud. istorij1, buvo 
nuodugniai aptartos Amerikos 6lolog. draugijos pirmininko D0eimso 
O’Donelo (James O’Donnell) monogra6joje „7e Aims of Jordanes“ ir 

10 Excerpta Valesiana, 14. 79.
11 Jordanes, De origine actibusque Getarum, LX.
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prieita prie i-vados, kad Jordanas buvo s10iningas istorikas.12 O’Donelo 
i-vados patvirtina tai, k1 ir kiti istorikai nuo seno 3taria, – Kasiodoras 
jaut5si es1s pavojuje d5l savo buvusio bendradarbiavimo su tuomet nese-
niai mirusiu karaliumi Teodoriku ir grei2iausiai jis pats sunaikino savo 
veikal1, para-yt1 tuomet, kai jis tarnavo karaliui. Jordanas trumpam ga-
l5jo gauti tekst1, kur3 jam paskolino Kasiodoro tarnas, grei2iausiai be 
autoriaus 0inios.

Gal5tume dar prid5ti, kad ne3manoma perra-yti tokios pla2ios istori-
jos i- atminties, jeigu i- ties. ji tur5ta tik tris dienas, nebent Jordanas jau 
anks2iau 0inojo bent dal3 tos praeities. Jis pats mini kai kuriuos kitus -al-
tinius ir ypa2, atrodo, laikosi istoriko Ablabijaus, svarbios gud. istorijos 
autoriaus, kurio ra-tai yra ding/, bet Jordano laikais tai buvo palyginti 
neseniai para-ytas veikalas.

Jordano „Getikos“ iki m4s. laik. i-liko gana daug nuora-.. Seniausi 
i- j. yra: 1) Heidelbergo (vadinamoji Heidelbergensis) kopija, surasta Hei-
delberge ir datuojama VIII a., ir 2) Palerme rasta Panormitanus kopija, 
irgi arba VIII a. pabaigos, arba IX a. prad0ios. Jos skiriasi kalbos stiliumi, 
viena kita smulkmena, bet j. turinys yra tas pats.

Heidelbergo kopij1 po to, kai j1 palygino su kitais, v5lesniais, nuora-
-ais, paskelb5 vokie2i. lotynistas Teodoras Momsenas (!eodor Momm-
sen, 1817–1903). Tos kopijos viduram0i. laik. lotyn. kalba yra prasta. 
Vienas Heidelbergo teksto nuora-as, i- dalies pataisius lotyn. kalb1, 
buvo i-verstas 3 angl. kalb1 ir neseniai lotynisto Tidricho Jeito (!ee-
drich Yeat) r4pes2iu13 paskelbtas internete. I- tikr.j. 3 vokie2i., angl. 
ir pranc4z. kalbas buvo versta i- Momseno paskelbto Heidelbergo  
teksto.

12 O’Donnell J., 7e Aims of Jordanes, Historia 31, 1982.
13 http://www.harbornet.com/folks/theedrich/Goths/Goths1.htm
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1880 m. per 3vykus3 Momseno namo gaisr1 kai kurie manuskriptai, 
naudoti Momseno versijai, vadinamajai Heidelbergensis, ir pats manu-
skriptas (H) sudeg5, kiti, drauge gul5j/, i-liko gerokai apdeg/. Ta2iau 
0ala nebuvo didel5, nes tuo metu jau buvo padarytas visas manuskripto 
nuora-as. Kitas seniausias 0inomas Jordano istorijos nuora-as yra vadi-
namasis Panormitanus, rastas 1929 m. J3 i-nagrin5jo italai Fran2eskas 
Giunta (Francesco Giunta) ir Antoninas Grilon5 (Antonino Grillone, 
1991), o t1 tekst1 3 ispan. kalb1 i-vert5 profesorius San2esas Martinas 
(José María Sanchez Martín, 2001)14. Abu mokslininkai ir pats vert5jas 
giria gryn1 klasikin/ Jordano teksto lotyn. kalb1.

TRADUTTORE – TRADITORE  
(VERTĖJAS – IŠDAVIKAS15)

Taigi vadinamoji Heidelbergensis (H) kopija yra ta, kuri1 i-skait5 
ir 1882 m. savo did0iuliame veikale „Monumenta Germaniae Histori-
cae“ paskelb5 min5tas vokie2i. lotynistas Momsenas, 1902 m. Nobelio 
premijos laureatas. Šios kopijos tekst1 3 vokie2i. kalb1 i-vert5 lotynistas 
Vilhelmas Martensas (Wilhelm Martens) 1884 m. V5liau vertimas buvo 
pakartotas 1912 ir 1986 m. laidose.16 Į angl. kalb1 i-vert5 8arlzas Kris-
toferis Majerau (Charles Christopher Mierow), o j3 i-leido Prinstono uni-
versitetas 1915 m., bet faktas, kad angli-kasis vertimas pakartoja klaidas, 
kurias padar5 Martensas savo voki-kajame vertime, ver2ia suabejoti jo 
tikslumu, palyginti su lotyni-kuoju ori ginalu.

I- vertimo klaid., kurias teko pasteb5ti, svarbiausia, atrodo, yra ta, 
kuri suk4r5 skandinavi-kosios kilm5s mit1.

14 Jordanes, Origen y gestas de los godos, Madrid, 2001.
15 Tai posakio pa0odinis vertimas, pagal prasm/ tur5t. b4ti ver2iamas „Vert5jas – 
klastotojas“ (Red. past.).
16 Jordanis Gotengeschichte, Leipzig, 1913.
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Jordano originalo (H) III skyriuje gud. kilm5s vieta apra-yta tokiais 
0od0iais: „Est in Oceani arctoi salo posita insula magna, nomine Scand-
za, in modum folii citri, lateribus pandis, per longum ducta concludens 
se. De qua et Pomponius Mela in maris sinu Codano positam refert, 
cujus ripas in9uit Oceanus. Haec a fronte posita est Vistulae 9uminis, 
quod, Sarmaticis montibus ortum, in conspectu Scandiae septentrionali 
Oceano trisulcum illabitur, Germaniam Scythiamque disterminans.“

Martenso voki-kasis vertimas, beveik pa0od0iui Majerau pakartotas 
angl. kalba, yra toks:

„Draussen im nördlichen Eismeer liegt eine grosse Insel namens 
Skandza, vor der Gestalt eines Zitronenblatts mit krummen Seitenkan-
ten, weit in die Länge gezogen. Von ihr berichtet auch Pomponius Mela, 
dass sie im Kodanischen Meerbusen gelegen sei, dessen Ufer der Ozean 
bespült. Sie liegt vor der Mündung der Vistula, welche auf den sarma-
tischen Gebirgen entspringt und gegenüber von Skandza, Germanien 
und Scythien scheinend, in drei Mündungen in den nördlichen Ozean 
9iesst.“17

„Yra Šiaur5s Okeane didel5 sala, vardu Skandza, citrinos med0io lapo 
pavidalo, lenktais -onais, toli i-t3susi 3 ilg3. Apie j1 kalba ir Pomponijus 
Mela, kad ji yra Kodano 3lankoje, kurios krantus skalauja Okeanas. Ji 
yra prie-ais Vyslos 0iotis, kuri i-teka i- Sarmatijos kaln., ir prie-ais Skan-
dz1, atskirdama Germanij1 nuo Skitijos, trimis -akomis 3teka 3 Šiaur5s 
O kean1.“

Vert5jas Martensas daro tris vertimo klaidas.
1. Kalb5damas apie Skandzos sal1, praleid0ia, kad sala „pati 3 save 

baigiasi“ („per longum ducta concludens se“), t. y. nutyli svarbiausi1 ir 
b4dingiausi1 salos bruo01 – kad ji baigiasi taip, kaip prasid5jo.

17 Jordanis Gotengeschichte, übersetzt von Dr. Wilhelm Martens, Phaidon, Stutt-
gart, 1986, p. 23.
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2. Vert5jas i-kreipia 0od0io „fronte“ prasm/ (lot. „fronte“, abl. sng. – 
„priekiu“, o ne „prie-ais“). Sala, esanti Vyslos 0io2i. priekin5je pus5je, 
vert5jo yra perkelta 3 prie-ing1 j4ros pus/.

3. Vert5jas praleid0ia 0od0ius „in conspectu“, nurodan2ius, kad sala 
matosi i- tos vietos, kurioje Vysla trimis vagomis 3teka 3 j4r1.

Štai kaip i- tikr.j. para-5 Jordanas, jei j3 verstume pa0od0iui:
„…Šiaur5s vandenyne yra didel5 sala, vadinama Skandza, citrinos me-

d0io lapo pavidalo, lenktais -onais, po ilgo i-sit/simo u0sibaigianti ant 
sav/s. Apie j1 kalba ir Pomponijus Mela, kad ji yra j4ros 3lankoje, vadina-
moje Kodanu, kurios krantus skalauja vandenynas, jos priekyje yra Vys-
los up5, kuri i-teka i- Sarmatijos kaln., o ten, kur matosi Skandza, ji 3teka 
trimis -akomis 3 Šiaur5s vandenyn1 ir atskiria Germanij1 nuo Skitijos.“

I- ties. ten, kur Vysla 3teka trimis vagomis 3 Gdansko 3lank1, ryt. 
pus5je matosi prasidedanti ilga sala, kuri juosia krant1, 3sijungia 3 da-
bartinio Kaliningrado i-ky-ul3, gr30ta 3 ilgos salos pavidal1 ir taip, kaip 
prasid5jo, baigiasi prie Klaip5dos. Ši geogra6n5 sandara, neturinti 3 j1 
pana-ios visoje Europoje, i- ties. pareikalavo vaizdingo apra-ymo, kur3 
autorius 3veik5, nurodydamas, kad sala „3 save u0sibaigia“.

Jordanas mus „3stato“ 3 vietoves, kurios jau nuo paleolito ir mezolito 
laik. buvo apgyventos Narvos kult4ros probalti-k. gen2i.18, v5lesniais 
laikais balt., k1 patvirtina ir archeologiniai radiniai, ir toponimija, ro-
danti ten buvus3 nepertraukiam1 balt. gen2i. buvim1.

SCANDIA – BALTIŠKAS ŽODIS

Jordano knygoje apra-om. gud. visi vietovard0iai yra balti-ki.
Iki m4s. dien. tik dvi balt. kalbos  – lietuvi. ir latvi.  – i-liko 

gyvos. Pavadinimas Scandia (tarti Skandija) i-laik5 lietuvi. kalboje 

18 Girininkas A., Balt. kult4ros i-takos, Vilnius, 1994.
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neabejotin1 potvyni. skalaujamo kranto prasm/. To 0od0io formas ga-
lima rasti „Lietuvi. kalbos 0odyne“ (www.lkz.lt): „skanden5“, „skandy-
n5“ ir „skendena“. Atitinkantis lietuvi-kas veiksma0odis yra „skandinti“.

Lietuvi. kalboje du 0od0iai yra sinonimai, nurodantys pan5rim1 
po vandeniu: „skandinti“ ir „nerti“.19 Abu veiksma0od0iai sudaro savo 
daiktavard0ius, nurodan2ius krantus su potvyniais. Sal1, kuri1 Jordanas 
vadina Scandia, dabartiniais laikais lietuviai vadina Nerija, abu 0od0iai 
yra sinonimai. Lietuvi. kult4ros tyrin5tojas Algirdas Patackas neseniai 
lai-ke autorei pasteb5jo abiej. 0od0i. pana-i1 daryb1: dabartin5je lie-
tuvi. kalboje yra 0odis „ner2ia“ (sm5lio juosta prie vandens), o senuose 
Ispanijos ra-tuose 0odis Scandia da0nai yra ra-omas Scancia.

Sekdami ir toliau vietini. -altini. pateikt1 informacij1, pa0i4r5ki-
me, k1 sako istorikas Motiejus Pretorijus, gim/s 1625 m. Klaip5doje, t. y. 
ten, kur yra vadinamosios Skandijos „sala“. Jo knygoje „Orbis Gothicus“ 
(1688) yra skyrius, pavadintas „De nomine Scandiae derivatione“.20 Tarp 
kit. paai-kinim. Pretorijus nurodo, kad pavadinimas Scandia yra kil/s 
i- veiksma0od0io „skandinu“, j3 teisingai ver2ia 3 lot. „submergere“ ir pri-
deda, kad 0od0iu „scanzia“ senieji 0mon5s vadina Baltijos j4ros pakra--
2ius: „…in designanda Scanzia, quam ex potiori argumento in nostris 
designandam censeomaris Baltici oris.“21

Pretorijus ra-5 lotyni-kai, buvo kil/s i- tos Skandijos ir tenka juo pa-
tik5ti, kad taip buvo vadinami Baltijos j4ros krantai. Tie krantai dau-
giausia yra 0emi ir sm5l5ti, potvyniai ten u0lieja platesn/ kranto juost1 
negu kitose Europos vietov5se, kas ir pateisina pavadinim1.

Senose vakarini. balt. 0em5se, Livos upelio pakrant5je, yra vieto-
v5 Skandava. Lenkai -3 vietov5s pavadinim1 ra-o Skandawa, vokie2iai j3 

19 www.lkz.lt
20 Praetorius M., Orbis Gothicus, 1688, lib. I, cap. IV, p. 34.
21 Ten pat, p. 35.
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pavert5 Skandau. Toje vietov5je archeologai aptiko 0alvario am0iaus va-
karini. balt. reikmen. ir rom5n. II ir III a. po Kr. monet..22 Vietov5s 
pavadinimas patvirtina balti-k1 0od0io „skandava“ kilm/.

D5l Skandinavijos. Archeologinis 0alvario am0iaus Europos 0em5la-
pis23, kur3 sudar5 Senosios Europos kurator5 Kalifornijos universitete ar-
cheolog5 Marija Gimbutien5 (1921–1994), rodo balt. tuometin3 buvim1 
i-tisai visame Baltijos paj4ryje nuo Odros (Oderio) 0io2i. iki Piet. Suo-
mijos imtinai. Nenuostabu, kad jie paliko savo kalbos pavadinim1 j4ros 
krantui apib4dinti ten, kur atplaukdavo ar gyveno. Balt. gamybos segi. 
archeologiniai radiniai Skanijos provincijoje Švedijoje24 rodo, kad tokio su-
sisiekimo b4ta. Beje, Skanija yra ta Švedijos provincija, kurios krantai 0emi.

GUDŲ ĮLANKA

Jordanas ra-o, kad Skandija yra Kodano 3lankoje (Codanus sinus). Ka-
dangi nurodo, kad toje vietoje 3 j4r1 3teka Vysla, yra ai-ku, kad jis kalba 
apie Gdansko 3lank1. Codanus yra lotyni-kas pr4si-ko 0od0io „godian“, 
rei-kian2io „gudas“, tarimas. Pretorijus patvirtina, kad „sinus“ Codanus 
pavadinimo reik-m5 yra „Gud. 3lanka“: „Sunt qui Gothicum nomen a 
Godan & Codano Sinu derivare fatagunt.“25

Tuo Pretorijus sutinka su kitu, irgi vietiniu liudininku, Dancige gi-
musiu geografu, Leideno universiteto profesoriumi, istorin5s geogra6jos 
pradininku Pilypu Kliuverijumi (Philippus Cluverius, 1580–1623). Pre-
torijus apie j3 ra-o:

22 Lietuvi. enciklopedija, Boston, 1962, t. 27, p. 542.
23 Gimbutas M., 7e Balts, New York–Washington, 1963, p. 63.
24 Bitner-Wröblewska A. Between Scania and Samland. From Studies of Stylistic 
Iinks in the Baltic Basin during the Early Migration Period. Fornvännen 86. Stoc-
kholm, 1991.
25 Ten pat, lib. I, cap. I.III.
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„Taigi Kliuverijus yra i- 2ia, i- Kodano, ar Godano, 3lankos, (i-) pa-
gars5jusio ir karaliaus verto pr4s. miesto Genaro, kur3 0mon5s vadina 
Dantisku, t. y. Dancigu. Taip yra tod5l, kad senov5je j3 vadino Gydoni-
jumi, taip nurodydami jo kilm/.“ „Cluverius ab hoc Codano seu Goda-
no sinu, celeberrimam Regalis Prussiae Urbem Gedarum dictam, vulgo 
Dantiscum, seu Danzig. Quod aliis Gythonium, veterum cultorum no-
mine vocatum, audit.; suma traxisse originem testatur.“26

Kitoje savo knygoje „Mars Gothicus“ (1691) Pretorijus papildo, jog 
visa ta apylink5 esanti gud. kilm5s vieta: „Prussia antiqua ac nativa 
gothorum sede.“27

Tenka v5l pabr50ti, kad Pr4sija vakarini. balt. gen2i. buvo apgy-
venta nuo proistor5s iki XIV a.

O KĄ SAKO ISPANIJOJE?

Ketvirtajame ir penktajame m4s. eros am0iuose b4ta nema0ai asme-
nybi., palikusi. savo lai-kus ir kronikas, apra-an2ius ano meto 3vykius.

•  Šventasis Jeronimas, mir/s 420 m., gim5 Dalmatijoj ma0daug 
340  m. Savo gimtajame mieste Stridone 392 m. i-tv5r5 gud. 
okupacij1, kai gudai ver05si 3 Panonij1. V5liau Jeronimas gyveno 
Romoje ir i- ten persik5l5 3 Betl5j., kur atsid4r5 tuomet, kai gu-
dai 410 m. u05m5 Rom1, o 412 m. persik5l5 gyventi 3 Akvitanij1 
(Pranc4zija).

•  Paulius Orosijus (Paulo Orosio, 383–420), gim/s Ispanijos Ga-
licijoj, buvo priverstas b5gti 409 m., artinantis 3 Ispanij1 suev., 
vandal. ir alan. invazijai (ne gud., nes gudai 3 Ispanij1 atvyko 
puse -imtme2io v5liau).

26 Ten pat, lib. I, cap. I.III.
27 Praetorius M., Mars Gothicus, 1691, cap. IV.VI.
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•  Hidacijus (Hidacio, 400–469), Akva Flavijos vyskupas, buvo 
tiesioginis suev. invazijos Portugalijoj liudininkas ir apra-5 j. 
0iaurumus, ypa2 smulkiai i-d5stydamas vietiniams gyvento-
jams darom1 skriaud1. Senatv5je buvo gud. atvykimo 3 Ispanij1 
465 m. liudininkas ir juos sutiko kaip i-laisvinimo pulkus.

I-skyrus Jeronim1, kuris tur5jo i- anksto susidariusi1 nuomon/ apie 
gudus ir i-laik5 j. at0vilgiu pagie01 nuo jaunyst5s laik., kiti to meto 
svarb4s kronikininkai – Orosijus ir Hidacijus – savo ra-tuose nuolat 
pabr50ia suev. ir gud. kontrast1. Ta2iau abu ra-5 tiktai kaip savo lai-
kotarpio liudininkai ir n5 vienas j. nekalb5jo apie ankstesn/ gud. is-
torij1.

Apie j1 kalb5jo Izidorius Sevilietis, v5liau paskelbtas -ventuoju (San 
Isidoro de Sevilla, 560–636), savo knygoje apie gudus, vandalus ir suevus 
„De regibus Gothorum, Vandalorum et Suevorum“. Kaip ir Jordanas, jis 
3traukia pla2i1 ir sen1 gud. tautos praeit3 3 savo istorij1. Jo sakinys „jie 
yra tie, kuri. Aleksandras patar5 nejudinti, Pyras irgi j. bijojo, Cezaris 
veng5 min5ti“ („enim sunt quos etiam Alexander vitandos pronuntia-
vit, Pyrrhus pertimuit, Caesar exhorruit“) v5liau gud. buvo pla2iai su 
pasidid0iavimu kartojamas Ispanijoje (0r. A. Kordobensio (Cordobensis) 
lai-kus). Ir dar v5liau, jau XIII a., j3 pakartojo Rodrigas Chimenesas de 
Rada (Rodrigo Jiménez de Rada, 1170–1247).

Sevilietis savo istorij1 pradeda nuo Julijaus Cezario laik., nuo pra-
sid5jusi. gud. susir5mim. su Roma. Istorij1 baigia vizigot. karalyst5s 
3vykiais Ispanijoje iki 624 m. Taip pat patvirtina, kad jo laikais gerai 
buvo 0inoma tolima gud. istorija, ankstesn5 u0 IV a.

Kalb5damas apie gud. kilm5s viet1, Sevilietis tepasako, kad jie i--
vyko i- -iaur5s, i- „ten, kur -iaurinis -altis nuolat supa Skitijos karalys-
t/“ („Septentrionis glacialia juga inhabitantes circa Scythica regna“), 
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